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#192 - Dividing a Kingdom: An Unnatural Fault Line: 
The Biblical significance of a Unified Jerusalem 

Rabbi Moshe Shulman - shulman@milah.net 

  בנימין?איפה (א) יהודה וישראל.  
  

  שמואל א פרק יא .1
(ז) וַיִּקַּח צֶמֶד בָּקָר וַיְנַתְּחֵהוּ וַיְשַׁלַּח בְּכָל גְּבוּל 
יִשְׂרָאֵל בְּיַד הַמַּלְאָכִים לֵאמֹר אֲשֶׁר אֵינֶנּוּ יֹצֵא 
אַחֲרֵי שָׁאוּל וְאַחַר שְׁמוּאֵל כֹּה יֵעָשֶׂה לִבְקָרוֹ 
וַיִּפֹּל פַּחַד ה' עַל הָעָם וַיֵּצְאוּ כְּאִישׁ אֶחָד:  (ח) 

שְׁ�שׁ מֵאוֹת  יִשְׂרָאֵלפְקְדֵם בְּבָזֶק וַיִּהְיוּ בְנֵי וַיִּ 
  שְׁ�שִׁים אָלֶף: יְהוּדָהאֶלֶף וְאִישׁ 

  שמואל א פרק יז .2
 יִשְׂרָאֵל(נב) וַיָּקֻמוּ אַנְשֵׁי 

וַיָּרִעוּ וַיִּרְדְּפוּ אֶת  וִיהוּדָה
הַפְּלִשְׁתִּים עַד בּוֹאֲ� גַיְא וְעַד 

לוּ חַלְלֵי שַׁעֲרֵי עֶקְרוֹן וַיִּפְּ 
פְלִשְׁתִּים בְּדֶרֶ� שַׁעֲרַיִם וְעַד גַּת 

  וְעַד עֶקְרוֹן:

  שמואל א פרק יח .3
יד) וַיְהִי דָוִד לְכָל דְּרָכָו מַשְׂכִּיל 
וַה' עִמּוֹ:  (טו) וַיַּרְא שָׁאוּל אֲשֶׁר 

הוּא מַשְׂכִּיל מְאֹד וַיָּגָר מִפָּנָיו:  
ב אֶת אֹהֵ וִיהוּדָה  יִשְׂרָאֵל(טז) וְכָל 

  הוּא יוֹצֵא וָבָא לִפְנֵיהֶם: דָּוִד כִּי

  
  ב פרק ב שמואל .4
 בֹּשֶׁת אִישׁ אֶת לָקַח לְשָׁאוּל אֲשֶׁר צָבָא שַׂר נֵר בֶּן וְאַבְנֵר) ח(

 וְאֶל הַגִּלְעָד אֶל וַיַּמְלִכֵהוּ) ט(  :מַחֲנָיִם וַיַּעֲבִרֵהוּ שָׁאוּל בֶּן
 יִשְׂרָאֵל וְעַל בִּנְיָמִן וְעַל אֶפְרַיִם וְעַל יִזְרְעֶאל וְאֶל הָאֲשׁוּרִי

  פ: כֻּ�ה
 יִשְׂרָאֵל עַל בְּמָלְכוֹ שָׁאוּל בֶּן בֹּשֶׁת אִישׁ שָׁנָה אַרְבָּעִים בֶּן) י(

  :דָוִד אַחֲרֵי הָיוּ יְהוּדָה בֵּית אַ� מָלָ� שָׁנִים וּשְׁתַּיִם

II Samuel 2 
8 Now Abner the son of Ner, captain of Saul's host, had taken 
Ish-bosheth the son of Saul, and brought him over to Mahanaim; 
9 and he made him king over Gilead, and over the Ashurites, and 
over Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over all 
Israel. {P} 
10 Ish-bosheth Saul's son was forty years old when he began to 
reign over Israel, and he reigned two years. But the house of 
Judah followed David. 

  
 פילוג המלוכהנבואת  - ול-מל"א יא:כט .5

(כט) וַיְהִי בָּעֵת הַהִיא וְיָרָבְעָם יָצָא מִירוּשָׁלָם וַיִּמְצָא אֹתוֹ 
אֲחִיָּה הַשִּׁי�נִי הַנָּבִיא בַּדֶּרֶ� וְהוּא מִתְכַּסֶּה בְּשַׂלְמָה חֲדָשָׁה 
וּשְׁנֵיהֶם לְבַדָּם בַּשָּׂדֶה: (ל) וַיִּתְפֹּשׂ אֲחִיָּה בַּשַּׂלְמָה הַחֲדָשָׁה 

(לא) וַיּאֹמֶר  :שְׁנֵים עָשָׂר קְרָעִיםיִּקְרָעֶהָ אֲשֶׁר עָלָיו וַ 
�הֵי -לְיָרָבְעָם קַח לְ� עֲשָׂרָה קְרָעִים כִּי כֹה אָמַר ה' אֱ 

יִשְׂרָאֵל הִנְנִי קֹרֵעַ אֶת הַמַּמְלָכָה מִיַּד שְׁ�מֹה וְנָתַתִּי לְ� אֵת 
וֹ לְמַעַן יִהְיֶה לּהָאֶחָד הַשְּׁבָטִים:  (לב) וְהַשֵּׁבֶט עֲשָׂרָה 

עַבְדִּי דָוִֹד וּלְמַעַן יְרוּשָׁלַם הָעִיר אֲשֶׁר בָּחַרְתִּי בָהּ מִכֹּל 
(לג) יַעַן אֲשֶׁר עֲזָבוּנִי וַיִּשְׁתַּחֲווּ לְעַשְׁתֹּרֶת שִׁבְטֵי יִשְׂרָאֵל: 

אֱ�הֵי צִדֹנִין לִכְמוֹשׁ אֱ�הֵי מוֹאָב וּלְמִלְכֹּם אֱ�הֵי בְנֵי עַמּוֹן 
כוּ בִדְרָכַי לַעֲשוֹֹת הַיָּשָׁר בְּעֵינַי וְחֻקֹּתַי וּמִשְׁפָּטַי וְלאֹ הָלְ 

כְּדָוִד אָבִיו: (לד) וְלאֹ אֶקַּח אֶת כָּל הַמַּמְלָכָה מִיָּדוֹ כִּי נָשִׂיא 
אֲשִׁתֶנּוּ כֹּל יְמֵי חַיָּיו לְמַעַן דָּוִד עַבְדִּי אֲשֶׁר בָּחַרְתִּי אֹתוֹ 

קֹּתָי: (לה) וְלָקַחְתִּי הַמְּלוּכָה מִיַּד בְּנוֹ אֲשֶׁר שָׁמַר מִצְוֹתַי וְחֻ 
שֵׁבֶט (לו) וְלִבְנוֹ אֶתֵּן  עֲשֶׂרֶת הַשְּׁבָטִים:וּנְתַתִּיהָ לְּ� אֵת 

לְמַעַן הֱיוֹת נִיר לְדָוִיד עַבְדִּי כָּל הַיָּמִים לְפָנַי  אֶחָד
 :בִירוּשָׁלַם הָעִיר אֲשֶׁר בָּחַרְתִּי לִי לָשֹוּם שְׁמִי שָׁם

13. I Kings 11 
29. And it came to pass at that time when Jeroboam went from 
Jerusalem, that the prophet Ahijah the Shilonite found him in the 
way; and he had clad himself with a new garment; and the two 
were alone in the field; 30. And Ahijah caught the new garment 
that was on him, and tore it in twelve pieces; 31. And he said to 
Jeroboam, Take you ten pieces; for thus said the Lord, the 
God of Israel, Behold, I will tear the kingdom from the hand 
of Solomon, and will give ten tribes to you; 32. But he shall 
have one tribe for my servant David’s sake, and for 
Jerusalem’s sake, the city which I have chosen from all the 
tribes of Israel; 33. Because they have forsaken me, and have 
worshipped Ashtoreth the goddess of the Sidonians, Kemosh the 
god of the Moabites, and Milcom the god of the Ammonites, and 
have not walked in my ways, to do that which is right in my eyes, 
and to keep my statutes and my judgments, as did David his 
father. 34. But I will not take the whole kingdom from his hand; 
but I will make him prince all the days of his life for David my 
servant’s sake, whom I chose, because he kept my 
commandments and my statutes; 35. But I will take the kingdom 
from his son’s hand, and will give it to you, ten tribes. 36. And to 
his son will I give one tribe, that David my servant may have a 
lamp always before me in Jerusalem, the city which I have chosen 
to put my name there. 

  
 יא א"מל ק"רד .1
 אחד לשבט חושב ובנימן יהודה - האחד והשבט) לב(

  :ובירושלם בנחלה' מיוחדי שהיו בעבור
one tribe – Yehuda & Binyamin were considered one tribe, 
since they jointly shared Jerusalem. 

 
 שם מצודות .2
 עמו נכלל בנימין ואף יאמר יהודה על - אחד שבט) יג(

 והוא לשניהם לנחלה היתה המלוכה עיר ירושלים כי על
  :ליהודה טפל היה

  
  

 טו:יז שמות .6
  :נִסִּי יְקוָֹק שְׁמוֹ וַיִּקְרָא מִזְבֵּחַ  מֹשֶׁה וַיִּבֶן

  
 ראב"ע שם .7
 עצמו מושך מזבח ומלת, בחורב מזבח ויבן) טו(

  ':ה מזבח הוא וכן, עמו ואחר
  
 מב:כו ויקרא .8

 אֶת וְאַף יִצְחָק בְּרִיתִי אֶת וְאַף יַעֲקוֹב בְּרִיתִי אֶת וְזָכַרְתִּי
  :אֶזְכֹּר וְהָאָרֶץ אֶזְכֹּר אַבְרָהָם בְּרִיתִי
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 שםראב"ע  .9
 וכן. עמו ואחר עצמו מושך בריתי את וזכרתי) מב(

 יעקב ברית את בריתי את וזכרתי: הוא
 שהוא), ח, טו ב"דה( הנביא עודד והנבואה כמו
 ראשיכם, הנביא עודד נבואת והנבואה: כמו

 ראשי ראשיכם שהוא) ט, כט' דבר( שבטיכם
  שבטיכם

  
 בראשית מא, נא . 10

נַשַּׁנִי אֱ�הִים (נא) וַיִּקְרָא יוֹסֵף אֶת שֵׁם הַבְּכוֹר מְנַשֶּׁה כִּי 
  :אֶת כָּל עֲמָלִי וְאֵת כָּל בֵּית אָבִי

  

 שם:רש"ר הירש  . 11
אלהים השכיחני את מבארים כרגיל:  -(נא) נשני 

! לב מי לא יזדעזע כל עמלי ואת כל בית אבי
שם  -למקרא משפט זה? יוסף קורא שם לבכורו על 

ואת כל  שהאלהים השכיחו את אביו הזקן
  משפחת בית אביו!

  
 פסיקתא זוטרתא . 12

נא) ויקרא יוסף את שם הבכור מנשה וגו' ואת כל 
  :הצרות שבאו עליו מבית אביובית אבי. 

  

  
  בחירת ירושלים) ב(
 

  יב פרק יהושע . 13
 יִשְׂרָאֵל וּבְנֵי יְהוֹשֻׁעַ  הִכָּה אֲשֶׁר הָאָרֶץ מַלְכֵי וְאֵלֶּה) ז(

 הָהָר וְעַד הַלְּבָנוֹן בְּבִקְעַת גָּד מִבַּעַל יָמָּה הַיַּרְדֵּן בְּעֵבֶר
 יְרֻשָּׁה יִשְׂרָאֵל לְשִׁבְטֵי יְהוֹשֻׁעַ  וַיִּתְּנָהּ שֵׂעִירָה הָעֹלֶה הֶחָלָק

 וּבָאֲשֵׁדוֹת וּבָעֲרָבָה וּבַשְּׁפֵלָה בָּהָר) ח(  :כְּמַחְלְקֹתָם
 הַחִוִּי הַפְּרִזִּי וְהַכְּנַעֲנִי הָאֱמֹרִי הַחִתִּי וּבַנֶּגֶב וּבַמִּדְבָּר
  פ: וְהַיְבוּסִי

  :אֶחָד אֵל בֵּית מִצַּד אֲשֶׁר הָעַי מֶלֶ� אֶחָד יְרִיחוֹ מֶלֶ�) ט(
  ...:אֶחָד חֶבְרוֹן מֶלֶ� אֶחָד יְרוּשָׁלַםִ מֶלֶ�) י(
 

  א פרק שופטים . 14
 לְפִי וַיַּכּוּהָ  אוֹתָהּ וַיִּלְכְּדוּ בִּירוּשָׁלַםִ יְהוּדָה בְנֵי וַיִּלָּחֲמוּ) ח(

 יְהוּדָה בְּנֵי יָרְדוּ וְאַחַר) ט( :בָאֵשׁ שִׁלְּחוּ הָעִיר וְאֶת חָרֶב
  :וְהַשְּׁפֵלָה וְהַנֶּגֶב הָהָר יוֹשֵׁב בַּכְּנַעֲנִי לְהִלָּחֵם

 
  יט פרק שופטים . 15

 יְבוּס נֹכַח עַד וַיָּבאֹ וַיֵּלֶ� וַיָּקָם לָלוּן הָאִישׁ אָבָה וְלאֹ) י(
  :עִמּוֹ וּפִילַגְשׁוֹ חֲבוּשִׁים חֲמוֹרִים צֶמֶד וְעִמּוֹ יְרוּשָׁלָםִ הִיא

 אֲדֹנָיו אֶל הַנַּעַר וַיּאֹמֶר מְאֹד רַד וְהַיּוֹם יְבוּס עִם הֵם) יא(
 )יב(  :בָּהּ וְנָלִין הַזּאֹת הַיְבוּסִי עִיר אֶל וְנָסוּרָה נָּא לְכָה

 מִבְּנֵי לאֹ אֲשֶׁר נָכְרִי עִיר אֶל נָסוּר לאֹ אֲדֹנָיו אֵלָיו וַיּאֹמֶר
 לְ� לְנַעֲרוֹ וַיּאֹמֶר) יג(  :גִּבְעָה עַד וְעָבַרְנוּ הֵנָּה יִשְׂרָאֵל
  :בָרָמָה אוֹ בַגִּבְעָה וְלַנּוּ הַמְּקֹמוֹת בְּאַחַד וְנִקְרְבָה

 
  תהלים פרק קלב . 16

  לְדָוִד אֵת כָּל עֻנּוֹתוֹ: ה'(א) שִׁיר הַמַּעֲלוֹת זְכוֹר 
  נָדַר לַאֲבִיר יַעֲקֹב: ה'(ב) אֲשֶׁר נִשְׁבַּע לַ 

  (ג) אִם אָבאֹ בְּאֹהֶל בֵּיתִי אִם אֶעֱלֶה עַל עֶרֶשׂ יְצוּעָי:
  אֶתֵּן שְׁנַת לְעֵינָי לְעַפְעַפַּי תְּנוּמָה:(ד) אִם 

  מִשְׁכָּנוֹת לַאֲבִיר יַעֲקֹב: ה'(ה) עַד אֶמְצָא מָקוֹם לַ 
  

  ח פרק א מלכים . 17
 וְכָל יִשְׂרָאֵל קְהַל כָּל אֵת וַיְבָרֶ� פָּנָיו אֶת הַמֶּלֶ� וַיַּסֵּב) יד(

 יִשְׂרָאֵל �הֵי_אֱ ה'  בָּרוּ� וַיּאֹמֶר) טו(  :עֹמֵד יִשְׂרָאֵל קְהַל
 מִן) טז(  :לֵאמֹר מִלֵּא וּבְיָדוֹ אָבִי דָּוִד אֵת בְּפִיו דִּבֶּר אֲשֶׁר
 לאֹ מִמִּצְרַיִם יִשְׂרָאֵל אֶת עַמִּי אֶת הוֹצֵאתִי אֲשֶׁר הַיּוֹם

 שְׁמִי לִהְיוֹת בַּיִת לִבְנוֹת יִשְׂרָאֵל שִׁבְטֵי מִכֹּל בְעִיר בָחַרְתִּי
  .יִשְׂרָאֵל עַמִּי עַל לִהְיוֹת בְּדָוִד וָאֶבְחַר שָׁם

  
 למה ירולשים?(ג) 

 
  טו פרק יהושע . 18

 גְּבוּל אֶל לְמִשְׁפְּחֹתָם יְהוּדָה בְּנֵי לְמַטֵּה הַגּוֹרָל וַיְהִי) א( 
  :תֵימָן מִקְצֵה נֶגְבָּה צִן מִדְבַּר אֱדוֹם

 הִיא מִנֶּגֶב הַיְבוּסִי כֶּתֶף אֶל הִנֹּם בֶן גֵּי הַגְּבוּל וְעָלָה) ח(
 הִנֹּם גֵי פְּנֵי עַל אֲשֶׁר הָהָר ראֹשׁ אֶל הַגְּבוּל וְעָלָה יְרוּשָׁלָםִ

  ...:צָפֹנָה רְפָאִים עֵמֶק בִּקְצֵה אֲשֶׁר יָמָּה
  
 יְהוּדָה בְנֵי יָכְלוּ לאֹ יְרוּשָׁלַםִ יוֹשְׁבֵי הַיְבוּסִי וְאֶת) סג(

 הַיּוֹם עַד בִּירוּשָׁלַםִ יְהוּדָה בְּנֵי אֶת הַיְבוּסִי וַיֵּשֶׁב לְהוֹרִישָׁם
  פ: הַזֶּה

 יהושע יח .19
 גְּבוּל וַיֵּצֵא לְמִשְׁפְּחֹתָם בִנְיָמִן בְנֵי מַטֵּה גּוֹרַל וַיַּעַל) יא(

  ...:יוֹסֵף בְּנֵי וּבֵין יְהוּדָה בְּנֵי בֵּין גּוֹרָלָם
 עָרִים קִרְיַת גִּבְעַת יְרוּשָׁלַםִ הִיא וְהַיְבוּסִי הָאֶלֶף וְצֵלַע) כח(

  :לְמִשְׁפְּחֹתָם בִנְיָמִן בְּנֵי נַחֲלַת זאֹת וְחַצְרֵיהֶן עֶשְׂרֵה אַרְבַּע
  

 א:כא שופטים .20
וַיֵּשֶׁב  בְּנֵי בִנְיָמִןלאֹ הוֹרִישׁוּ  יְרֽוּשָׁלַםוְאֶת־הַיְבוּסִי יֹשֵׁב 

ה: בִּירוּשָׁלַםבִנְיָמִן הַיְבוּסִי אֶת־בְּנֵי    עַד הַיּוֹם הַזֶּֽ

  
  יומא דף יב עמוד א גמ'  . 21

תנא קמא סבר: ירושלים לא נתחלקה לשבטים, ורבי 
 יהודה סבר: ירושלים נתחלקה לשבטים.

ובפלוגתא דהני תנאי, דתניא: מה היה בחלקו של יהודה 
הר הבית, הלשכות והעזרות. ומה היה בחלקו של  -

ובית קדשי הקדשים. ורצועה אולם, והיכל,  -בנימין 
היתה יוצאה מחלקו של יהודה ונכנסת לחלקו של 

. ובנימין הצדיק היה מצטער בנימין, ובה היה מזבח בנוי
עליה לבלעה בכל יום, שנאמר +דברים לג+ חופף עליו 

Talmud Yuma 12a 
The first Tanna holds Jerusalem was not divided amongst the 
tribes and R. Judah holds Jerusalem was divided among the 
tribes, the basis of their difference being the principle on which 
these Tannaim differ, for it has been taught: What lay in the lot 
of Judah? The Temple mount, the cells, the courts. And what lay 
in the lot of Benjamin? The Hall, the Temple and the Holy of 
Holies. And a strip of land went forth from Judah's lot and went 
into Benjamin's territory, and on this the Temple was built — 
Benjamin the Righteous was longing to swallow it every day as 
it is written: He coveteth him all day, therefore he obtained the 
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כל היום. לפיכך זכה בנימין הצדיק ונעשה אושפיזכן 
 לגבורה, שנאמר ובין כתפיו שכן.

רושלים לא נתחלקה לשבטים, דתניא: והאי תנא סבר י
  אין משכירין בתים בירושלים, לפי שאינה שלהן.

privilege of becoming the host of the Omnipotent, as it is said: 
And He dwelleth between his shoulders. 
The following Tanna holds that Jerusalem was not divided 
amongst the tribes, for it has been taught: One does not rent 
houses in Jerusalem, because it [the city] does not belong to them, 
[the inhabitants]. 

  
 סוכה כז:גמ'  . 22

  אין לך כל שבט ושבט מישראל שלא העמיד ממנו שופט.
Succah 27b 
‘There was not a tribe in Israel which did not produce a 
judge’ 

  אפרים      בן נוןיהושע 
 יהודה      בן קנזענתיאל 

 בנימין      בן גראאהוד 
 ??      בן ענתשמגר 
  אפרים      הנביאהדבורה 

 נפתלי (קדש)      אבינועםבן ברק 
 מנשה (המערבי)      בן יואשגדעון 

 מנשה      בן גדעוןאבימלך 
 יששכר      בן פואהתולע 
 שבטי הגלעד      הגלעדייאיר 

 שבטי הגלעד      הגלעדייפתח 
 יהודהאשר או       מבית לחםאבצן 
 זבולון      הזבולניאילון 
  הר אפרים    בן הלל הפרעתניעבדון 

 דן      בן מנוחשמשון 
  

 ו-ב ה:אשמואל  . 23
אֶל דָּוִד חֶבְרוֹנָה וַיּאֹמְרוּ  יִשְׂרָאֵל(א) וַיָּבֹאוּ כָּל שִׁבְטֵי 

לֵאמֹר הִנְנוּ עַצְמְ� וּבְשָׂרְ� אֲנָחְנוּ:  (ב) גַּם אֶתְמוֹל גַּם 
שִׁלְשׁוֹם בִּהְיוֹת שָׁאוּל מֶלֶ� עָלֵינוּ אַתָּה הָיִיתָה הַמּוֹצִיא 
וְהַמֵּבִיא אֶת יִשְׂרָאֵל וַיּאֹמֶר ה' לְ� אַתָּה תִרְעֶה אֶת עַמִּי אֶת 

רָאֵל וְאַתָּה תִּהְיֶה לְנָגִיד עַל יִשְׂרָאֵל:  (ג) וַיָּבֹאוּ כָּל זִקְנֵי יִשְׂ 
יִשְׂרָאֵל אֶל הַמֶּלֶ� חֶבְרוֹנָה וַיִּכְרֹת לָהֶם הַמֶּלֶ� דָּוִד בְּרִית 

  : פיִשְׂרָאֵלבְּחֶבְרוֹן לִפְנֵי ה' וַיִּמְשְׁחוּ אֶת דָּוִד לְמֶלֶ� עַל 
נָה דָּוִד בְּמָלְכוֹ אַרְבָּעִים שָׁנָה מָלָ�:  (ה) (ד) בֶּן שְׁ�שִׁים שָׁ 

שֶׁבַע שָׁנִים וְשִׁשָּׁה חֳדָשִׁים מָלַ� עַל יְהוּדָה בְּחֶבְרוֹן 
יִשְׂרָאֵל וּבִירוּשָׁלַםִ מָלַ� שְׁ�שִׁים וְשָׁ�שׁ שָׁנָה עַל כָּל 

יוֹשֵׁב  הַיְבֻסִיל אֶ  יְרוּשָׁלַםִ(ו) וַיֵּלֶ� הַמֶּלֶ� וַאֲנָשָׁיו   :וִיהוּדָה
הָאָרֶץ וַיּאֹמֶר לְדָוִד לֵאמֹר לאֹ תָבוֹא הֵנָּה כִּי אִם הֱסִירְ� 

  הַעִוְרִים וְהַפִּסְחִים לֵאמֹר לאֹ יָבוֹא דָוִד הֵנָּה:

II Samuel 5  
1 Then came all the tribes of Israel to David unto Hebron, and 
spoke, saying: 'Behold, we are thy bone and thy flesh. 2 In times 
past, when Saul was king over us, it was thou that didst lead out 
and bring in Israel; and the LORD said to thee: Thou shalt feed 
My people Israel, and thou shalt be prince over Israel.' 3 So all 
the elders of Israel came to the king to Hebron; and king David 
made a covenant with them in Hebron before the LORD; and they 
anointed David king over Israel. {S}  
4 David was thirty years old when he began to reign, and he 
reigned forty years. 5 In Hebron he reigned over Judah seven 
years and six months; and in Jerusalem he reigned thirty and three 
years over all Israel and Judah. 6 And the king and his men went 
to Jerusalem against the Jebusites, the inhabitants of the land, 
who spoke unto David, saying: 'Except thou take away the blind 
and the lame, thou shalt not come in hither'; thinking: 'David 
cannot come in hither.' 
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